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1Aa a 13U n i

2Apap @ 11 i ]

356 b 15 K K k
4BsB v, wh 16 Kb Kb qq
sI'r g 17Kbpxp (
el'srp g 18 KI kI k
7I'prp h 19 ] i 1
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sEe e, je° 2HHE n
10 B & ¢ 200" o
1n2Kx z 231l o p
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A Konsonantide r, rp, X, K, Kb, Kb, KI, X, Xb, 9,
ul, 1 jarel.

® Vokaali jarel, samuti séna alguses.

€ Vene laensénades.

P Konsonandi jarel.

* Ei esine tabassaraani omasénades.

Haaldus

25Pp r srHu ¢

26 Cc S ssUlul ¢
27T t 3ol m  §

2 TITI ¢ 40 IIT r* 8¢
20Yy u 411w x, "¢
30Ypyp U a2bler y
31D h f 43 b p* ’

32 X X X 4909 e, e?
3 XBbXb 5010  ju, P
34 XbXbp X 46 5 a1 ja, 4°
35 11 11 C

se I ol ¢

A After consonants r, r'p, X, K, Kb, Kb, KI, X, Xb,
v, yl, mr1.

B After a vowel, also word-initially.

© In Russian loanwords.

P After a consonant.

* Does not occur in genuine Tabasaran words.

Pronunciation

d[ef], clts], ¢lts’], ¢ltfl, ¢t glgVlv], glel, kK], pIp’l. qla"], aq[el/lc]. qla’], 801 ¢[C] @
YVyL, xDd, X[x], x[?], z[z)/[dz], Z[d3)/[s], 2w [3*)/[d3"].

Markused

1. Tahelhendid ax, y» on kasutusel Uksnes sdna
voi silbi alguses, konsonandi jarel on seeasemel
s, 10. abI'plo 4gU.

2.k, p, g, t margivad héngatud konsonante,
geminaadid kk, pp, qq, tt on hdnguseta.
Tahestikus saavad nad sageli eraldi koha.

3. Kirjaviisi on hiljaaegu muudetud. Varem olid
(1962. a reegli kohaselt?) kasutusel tdhed x®
(praegu xg vdi yuB), b (= ulB) ja ur (=mrm).

4. Tavaortograafias ei eristata fartingaliseeritud
konsonante, mis esinevad reeglina d ja i
naabruses, vrd xsH [y:faen] — xau [y:an].

5. -8B -w konsonandi jarel margib bilabiaalset
haaldust; ¢w, ¢w, §w, Zw on nn
dentolabialiseeritud konsonandid. Kirillitsas
lisatakse B ette lGlakoma, kui see ei margi
labialisatsiooni (latinisatsioonis *): yx’Ban uz‘val,
ramrBai gas‘val.

Notes

1. The combinations as, y» are used only word-
or syllable-initially, after consonants s, 1o are
used: apreio agil.

2.k, p, g, t denote aspirated consonants,
geminated kk, pp, qq, tt are non-aspirated. The
last are often alphabetized separately.

3. The orthography has recently been revised.
Earlier orthography (of 19627) used x® (now kB
or yus), ¥b (=ulB) and ur (=mm).

4. In standard orthography pharyngealized
consonants are not marked, these occur mainly
next to vowels d or i, cf. xsu [y:faen] — xan
[x:an].

5. -B -w after a consonant denotes bilabial
pronunciation; consonants ¢w, ¢w, Sw, zw are
dentolabial. In Cyrillic the apostrophe is added
before s if it does not labialize the preceding
consonant (romanized ) yxx’'Bax uz‘val, ramr'saa
gas‘val.
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6. Foneetilises transkriptsioonis saab markida
veel jargmisi haalikuid: dz [dz] (tavaortograafias
3), dz [d3] (x), ff [f] (d), gg [v] (r), & [5] (..), b [h]
(rp), q [6] (xB), ss [s1] (c), SWsw [J*] (uB), xX [x]
(x), X% [xi] (xb). Konsonandi fartingalisatsiooni
margib ‘ konsonandi jarel: q‘.

7. Kaukaasia keeleteaduses [Magometov 1965]
kasutatavate foneetiliste markide teisendus
latinisatsiooni (sulgudes tapsustatud
kirjutusviis, kui on erinev):

* (punkt tahe all margib abruptiivsust): k > k, p
>p, 9> qjne,

* ¥ (margib geminatsiooni): k¥ > kk, ¢ > cc jne,
* ° (margib dentolabialisatsiooni): ¢° > ¢w, 3° >
zw (dzw), §° > $w jne,

* muud sumbolid: g‘ > g (gg), kummuli g > qq
(@, y>g h”>hh),x>x,x">%3>2z(dz),3>
z(d2), w > (8), " > x.

Ladina tahestik 1931-1937

A a Hh
Bb Ii
Cc =¢ Jj
Ce =¢ K k
D d Kk =k
Ee L1
Q9 =i M m
F f N n
Gg Oo
Olo =2¢§ Pp

Markus. Kbik nildisvasted ei ole péris selged.
Tollasest ladina tahestikust on ka muid
versioone.

Allikad

6. In phonetic transcription the following sounds
may be marked: dz [dz] (in standard orthography
3), dz [ds] (), ff [f] (@), gg [v] (r), £ [5] (..), b [h]
(rp), q [] (xB), ss [s:] (c), SWsw [[*] (mB), xx [x:]
(x), XX [x1] (xb). Pharyngealization is denoted by *
after a consonant: q°.

7. The phonetic symbols used in Caucasian
linguistics [Magometov 1965] may be converted
into romanization as follows (in parentheses
phonetic spelling if different):

* (sub-dot denotes abruptivity): k >k, p>p, >
q, etc.

* ¥ (denotes gemination): k* > kk, ¢® > cc, etc.

* ° (denotes dento-labialization): ¢° > ¢w, 3° > zw
(dzw), §° > $w, etc.

» other symbols: g* > g (gg), turned g > qq (q), ¥ >
g, h®>hM),x>x,x">%,3>2z(dz),3>2(d2), w
> (@), > x.

Roman alphabet 1931-1937

Pp =p Vv =V, W
Qq =4qq X x

Qg =4 X X X

Rr X x = q?

S s Yy =i

S s =35 Zz

58 =c Z 7, =g

Tt Zz =z

Tt =1t zZz = (1
Uu b s =y?

Note. Modern equivalents are not quite certain.
There are also other versions of the Roman
alphabet used in 1931-1937.
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